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HUOM! VALAISIMEN KYTKENNÄN SÄHKÖVERKKOON SAA TEHDÄ VAIN AMMATTITAITOINEN SÄHKÖASENTAJA! Tämä
asennusohje on säilytettävä ja sen on oltava käytössä asennuksessa ja huollossa. / OBS! ARMATUR ANSLUT TILL ELNÄTVERK KAN
BARA GÖRA EN PROFESSIONELL ELEKTRIKER! Denna installationsmanual måste behållas och måste användas för installation och
underhåll.

Perusvarotoimenpiteitä on aina noudatettava asennettaessa, mukaan lukien seuraavat: / Grundläggande säkerhetsåtgärder bör alltid
följas vid installation, inklusive följande:

1. Lue kaikki ohjeet. / 1. Läs alla instruktioner.

2. Asennusta varten vain lisensoitu sähköasentaja. / 2. Licensierad elektriker endast för installation.

3. Varmista aina, että virta on pois päältä ja liitin on jäähtynyt, ennen kuin teet mitään huoltoa, puhdistusta tai asennusta. / 3. Se alltid till
att strömmen är AV och beslaget har svalnat innan du utför underhåll, rengöring eller justering av montering.

4. Älä asenna valaisinta lämmönlähteen lähelle. / 4. Installera inte någon armatur nära värmekällan.

5. Älä ylitä nimellistä syöttöjännitettä tai virtaa. / 5. Överskrid inte den nominella matningsspänningen eller strömstyrkan.

6. Varmistaaksesi, ettei liitäntä ole vahingoittunut tai vahingoitu, varmista, että virtajohto ja ruuvit ovat kunnolla kiinni ennen virran
kytkemistä. / 6. För att undvika skada eller skada på montering, se till att strömkabeln och skruvarna är säkra innan du ansluter
strömmen.

Katkaise virransyöttö ennen asennuksen aloittamista. Lue ohjeet ja tarkista, että sinulla on kaikki työkalut ja lisälaitteet, jotta asennus
onnistuisi. / Koppla bort strömförsörjningen innan installationen påbörjas. Läs anvisningarna och kontrollera att du har alla verktyg och
tillbehör som behövs för att slutföra installationen.

VAROITUS: / VARNING:

1. Katkaise virta ennen asennusta. / 1. Stäng av innan installationen.

2. Kytke virta vain asennuksen ja tarkistuksen jälkeen. / 2. Slå på strömmen först efter installation och revidering.

3. Ammattimainen sähköasentaja vain asennusta ja huoltoa varten. / 3. Professionell elektriker endast för installation och underhåll.

Kiinteät 230 V:n asennukset saa tehdä vain valtuutettu sähköasentaja. / Fasta 230 V-installationer får endast utföras av en behörig
elektriker.



Asennus / Installation

Automaattinen testitoiminto / Automatisk testfunktion
Kun laitteeseen kytketään virta, testit käynnistyvät automaattisesti: jatkuvat testit akulle, LED-valolle, muuntajalle ja
lataukselle, 3 minuutin testi joka kuukausi sekä 1 tai 3 tunnin testi joka vuosi.

När enheten spänningssätts startar testerna automatiskt: kontinuerliga tester av batteri, LED-lampa, omvandlare och laddning,
ett 3 minuters test varje månad samt ett 1- eller 3-timmarstest varje år.

Huom. Kaikki testitoiminnot ovat esiasetettuja, eikä niitä voi säätää.

Obs. Alla testfunktioner är förinställda och kan inte justeras.

Vikailmoitukset (välähdysten määrä) / Felindikeringar (antal blinkningar)
Yksi välähdys, 4 s tauko: akku irrotettu tai ei kytketty.

En blinkning, 4 s paus: batteriet frånkopplat eller ej anslutet.

Kaksi välähdystä, 4 s tauko: alhainen akun jännite.

Två blinkningar, 4 s paus: låg batterispänning.

Kolme välähdystä, 4 s tauko: latauskortin vika.

Tre blinkningar, 4 s paus: fel på laddningskortet.

Neljä välähdystä, 4 s tauko: muuntajan vika.

Fyra blinkningar, 4 s paus: fel på omvandlaren.

Viisi välähdystä, 4 s tauko: LED-valaisimen vika.

Fem blinkningar, 4 s paus: fel på LED-armaturen.

Tilamerkkivalo ja painiketesti / Statusindikator och knapptest
Vihreä merkkivalo palaa jatkuvasti: valmis, normaali toiminta. Punainen merkkivalo vilkkuu: huolto tarvitaan.

Grön indikator lyser fast: klar, normal drift. Röd indikator blinkar: service krävs.

Painiketesti: yksi painallus tekee 30 sekunnin testin, kaksi painallusta 2 sekunnin sisällä 3 minuutin testin, kolme
painallusta 30 minuutin testin ja neljä painallusta 1 tai 3 tunnin testin.

Knapptest: ett tryck utför ett 30 sekunders test, två tryck inom 2 sekunder ett 3 minuters test, tre tryck ett 30 minuters test och
fyra tryck ett 1- eller 3-timmarstest.

Huom. Kun vika on korjattu, paina testipainiketta 2 sekuntia. Punainen vilkkuva merkkivalo muuttuu vihreäksi, vika
kuittautuu ja laite palaa normaalitilaan.

Obs. När felet är åtgärdat, tryck på testknappen i 2 sekunder. Den röda blinkande indikatorn blir grön, felet kvitteras och enheten
återgår till normalläge.





Tekniset tiedot / Teknisk information

Ominaisuus Opastevalaisin GO FLEX 30m Ominaisuus Opastevalaisin GO FLEX 30m

Valonväri 6000K Muuntaja sisäänrakennettu

Teho 3W Asennustapa Uppo, Pinta, Riippu

Kotelointiluokka IP20 Materiaali Muovi

Tuotteen väri Valkoinen Hyväksynnät CE, RoHS

Värintoisto CRI >80 Takuu 24kk (saatavilla pidennettynä 3-5v.)

Jännite 200-240VAC, 50/60Hz Käyttölämpötila min 0°C

Koko 328x230x43mm Käyttölämpötila max 45°C


